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FIAMEBBRENAR (EF)  “ia s Rik
MR G EEYE., aet, T AR xR (%
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1995) o IERF G, EAARIK, () JEREAAN
T, WANEER FER R R A,

HEAN S R I T IOE R (T RN

EEEN:

BE, &, PRREAFAEEFRMEFLMLE, ARTE: £EREHR
Rk, &, PARKRAFSIEEFRHE. BLERF, AR FE: LRXF

9 [F V22 5 R4 (Frederic Henry Balfour, 1846—
1909) 1881 T LilgMME S FIS thAR () H—4
PN TR (HEAE—EX T FHXETFEE)
(The Divine Classic of Nan-hua: Being the Works of
Chuang Tsze, Taoist Philosopher) VLK, (HFT) &%
AKCHIFZZ. Hrh, Wk T 1891 R (R T7 %
FY (The Sacred Books of the East) 5 39 % 1% 40
£ (EZOCA) (The Texts of Taoism) FIFEFES (James
Legge, 1815—1897) A “J i HABUBME 1 — A>3
SCAVEA,  Ja N R B A AR IR 1% S0 I U 2 1
BAr” (CE, HE, 2012) » FEHEHEES “IFE T
WAL EFRRE, BT EES, TrINHLM
SCHR AN RE R AR CBUMNIE, 2006) , FETE
J7 L SR E R e, FRAE SihR B VE T iE
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BAEMEEAT AR &, DABHER 9518 (1)
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Ao B e F AT AW 2 BRSO & . BRI S0t
Felm LR, 0SB T TR BB W el 3 SO AR R 2
BEAY, BRHNEHEMMURES B, G “4t
2N KIS EE. BT, FSURGEE TR RN
HEVFR 4Bt N, R AT Ty B YRR B
AN AREY, CRIBE EDEREE SRR, RIS
RIE R AR 78 . ARIE R E AT NP R, “ N
WEFEAE XS T SCASKR BT 7S, RO )21 s
JESCZ [R5 Z2, 3 BEORTE A SCAR B S0 A 2 [a] 18 B
B AN SCR I AMERRIE FU AR 1) 2 SUAR A 55 56
I ge, BIRESCIRSS TAHESHIFRRE, RN &3S
FEEZ AR R, RVERR I L BEE AT ARIEGA 5L
Ay #HELS AL AL T BIRES. ER
SFRMERRMER. 2E. OHEES. HESEEM
PRI AN, 2020 o EATS, &7 Nt
PEAE N T 1R L B etk 2 Aok A2 B 0 2505 30 () F
Al S AT T SOR I — A AT 9 B R AE 1R A 5
RS, 2010) , W8 T B BRI AAHRHIE, 2“3,
FE A L PR AR ORI W 730 2t 7 2% A% 7 T 1)
FE (FIERE, WKSE, 2023) .

= BESNE R EESN. EEENAEE
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(=) FEESGMERSR

PRHE ST 18156 A AR T I3 s =Bl T AR PR
AR 4 BRI R RS, TR E AL W
o, FAEVERET 9 RS R AU A
WD =AM B, AR 7 B F .
12 % 3 N FHEFI 20X 228; (Huntly parish school) A
BRPT OR R T S RO bR, BRSO
HAERIE B m R, “UITEEW R E TEEE
R L CGEEREE, 2011) o FERFFLORE 22
J7 52 22 R AT R B (George Buchanan, 1506—1582)
(R E AR, PR 4 s 22 AR S SRR AR Bl PR T
X, 5EXZME, fE R R S R BaE B )
1, N5 SRETE b [ i SRR 5] 25 T IR SRR
AP, AAESREAEERG IR T B S R R RN, VI
G TR I . TR ], B D 2 I
e [H e B TR G, SEE R — 2R, R
i@t g, EES T 1839 4§ 4 Ui A7
FTHNHREERRBE R (M) Zilfa, +
JEh g U I, BRI R B BT A A, AR
[ AR R BRI b B e g . BREEENIR I B 1R T
FEE I E ZORRS, BUHES CANRE] “HE P RTA
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BB 4503 N 500 v [ oty g i i 2, o 4RO v [ ) 4%
GURG TEA I BB O, AT AN FH i Y vh
]y B XA, A% 8 i A 3 ol ) 3 3 AN i [
W E 2 B E O G 2L AR L7 (3R
1=, 2016) . T UL HM, HEAHEXEE TS (Y
) (R AT EFFEEM, TR RS
i CBRBEAE” , ek T35 8 (PEZ ) (The
Chinese Classics) 4, 1874 fE[E R [H f5, PR
I =R G M AR . BEAE (PES ) N
B 7O R AR RERT, 1876 4F, PR
F 5 BRI N2 5l « 29 (Friedrich Max
Muller, 1823—1900) — JfE 2F 82 K 2 HE B S A 2 Bt
R, FNBE 2 BMNE (RITES)Y  (The Sacred
Books of the East) " 6 It (HH[EE1Y (The Sacred
Books of China) W% TAE, TERETE (REE) &
Wl R ERE, GEMEL) (ET) &FiniE
FIGEW e, I B S B ER R PR A e, MBRE
HEAEHIW BIE R AE A AT EON R, )8 T 3R “1F
KRB VR, RIS B IR Ak RN 5% S

(=D FReEE
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IBHBE SRS Ry 32, A DAV AT DUHE 5 I8 I de A\ 5 0 12F
(parentheses) MIBHPE 7idi. FRAER NN, &yt
B SCARES, KA &M ) E e “ R8T
hCEE AR, MRS TR RESE: X PRI
AEAN R VESCIIE T XA, T A2 Ay B B8 15 e e 5 4%
Z2 A FREFEREE”  (Legge, 1960) . 7£ (HH
M) EEHEU (LT« AE L) —BSCFHE:
CARISCHEERE, AUEEEL, URUE, 2aHz. 7
NG RDINGIE UL {25 R0 AN o OIS (T O i 2
0 ) o S VR R LR SO — o A, PR
FER L FE « DLFE 5 8 D04 15 A 35 255 40 LA AR
ILEAE & ) Bk ”  (Legge, 1963) , FMEATZER
DR, MR “RrRe—E AN EE AT, e
KK PPN AR — A AER, HE, £ 8
AN 23 R I IX 26 P i KA B R L S — A K
A T I — H AN, RN IR R S ok
(Legge, 1905) o HFri¥fFilE(t, LT EA KR
(RTS8, SRR SCARN A RSO AR, R
FAEVE (P EZM) o FE AR sr B R, TRIRAN
T H (EF) M.
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HAESEE ETY 2B, HEBEEHNOAT AR
TEARALZ L AR ZUTAE, T2 T LR U 22 R
B, A 19 Hal— TN, 28T 1870 4F
R, WP LA L BB 2 I A B R R LG
“NEIT N R R L E S N St B R
BAT A WA JIERFE LR, 7R Em BT
EHEE, PR R —AREEE T (FEle &
#, 20100 . FEFMERRM S —KEYH, Z#iEH:
“CHRTT A R ORI S DL R R I S R
B G I IR T TR B AR, 28
e OB (FZmil « B4, 20100 o 2R,
TR BCU PR & IER RS, T = T 52 1)
28 VR A S BHAG AR 7 A 5 SO AL 2 A3 B AT
TAR 7 GE#K, 2017) , KL B4R 7 1)
EHA M, JET 1875 FEH A HEME S 1M T K K
A (R EP) 2 WA, RIB#EBL., ST
1879 FE R R —s N (ol « Z¥EE) Mk
SERERG 2 CREFIFERIE) —BFE, W
“COCHRBCERBEAN D W B T BR T 22 S R A A
M, TR 5E A R AT 5% BOLET 2 20 i 17 5 B ke
% BB RBATM AR O, B RERIT T RAR
[ — e/ N b ) S, T HAEANZ KGR, 7R R B
P LR AR S — BB s A BT RS,
2011 , CEERIHEHEESZS5HmIE (RHER) 2
Pl

RIS 5 2 )2 s RIA R 3R, (hE
XA B (FRE) (B&)Y (lid) MR e,
il “ B R EE M T AL, (A8 BUR G R
Gl RIS R, ] e DS A A — LU A Mt B R 7
N7 GBI, 2017) , PRI T8 5K LA Al gy N (b L 26 45)
Z M. PR (CREZXER) i GEBCCR) 201,
HUMES DB O AR, s TIEE)TEZ M. &
T CEEm R R, o0, (EE) &Y. CE.
FPP LA R PFE S G R, 2011) o 18 PR AES A 3,
W /M, AT, PSRRI A 2R
WA Y, XWEEFEHE Z 7 TR AL
BOMIATE R eI E A 0”7 G hifE, 201D ,
PRIEFRAE CEHCCARY FLL GEES) M (ET) E
NFBEHNE, RNERERE (ET7) 24 oA
7] A 8 B P A% 5 ML 6 0 0 DA 1 R B 8O T R
PRSI S PR AR (), R HAA
BT R LU o= BT T DA%

=\ BiEARERE: FEN (EF) XL,

IERFEMEFEARE
() R AR A

(ET) HAAMUEGSRERAGHEE, FAA
ff BRSO E R . R T AR RS E R T, e R TR

ERRZI N AR 7 AR 32 A T e 1) 1 AR R
IR R B, T R E R T R R TR
CRERHE, 1992) o Al BiZHET “EBHRTE,
RIRFEEF M- RE PR, LN, 7 (EF)
R HIRTE CET) “HEE T, #AMe” . dt T I,
WG OO LS, BIEhEmECS T
Hrg (7)) RONEERSCERIIER T/
HE, XUIHRERE: EGONRG, (R H
PERCBIEZ W S F R, ;R
T) —BRERER. FEEHNR S BEESTEER
T E R I T O PRI R SO B B KU
£ R (Introduction) K+ (EEWY W HE
B Cmpn e GEfEa) hREARI. sARRETER
BE, £ (ET) BXILZ THEER KM T (Legge,
1891) o WERFUAHL, R (ET) PHRE LR,
PRAE R B B INVESEEIIE T, R AT REIE K R S
SALTE R SR, DA ik 2 B S S8 R
BE, SIETZARRE.

Bl 1. SRiE R T, B “HAHR, Wk
KA HToht, ATRHET? 7 G, 2006)

Yao*, proposing to resign the throne to Hsu Yu*, said,
“When the sun and moon have come forth, if the torches
have not been put out, would it not be difficult for them to
give light? ” (Legge, 1891)

* P& 7E: Yao: The great sovereign with whom the
documents of the Shu King commence:—B.C.2357-2257;
Hsu Yu: A counsellor of Yao,who is once mentioned by
Sze-ma Khien in his account of Po-i,—in the first Book of
his Biographies (%1{#) . Hsu Yu is here the instance of
the Sagely man,” with whom the desire of a name or fame
has no influence.

“SEIER T TR & GEBERE) FWE 2 RBUA
HE . ARk T AR U, A A S P S T A
INIE. HESEEE, B “SRAEHER A S KN
BV, W R, RN TR, R AR
TR R AU, A ATTIE B S A AR LR Y
wedk, ToRse. Sk, BEUSHIERE PR =S ERE
(BRER, 20200 o FETHIDLH “BiBLHEL” 1)
BUFE XM, DAKJIE A R A B 5 3 s e . 2908
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FRIFEALAL T 5%, TR LA T F B 17 A
LR FHRIONESRIGE T, RTFOL%E,
BHoE RS, Lhr BN T iRE R T,

WERNREAERT, A%, RZEH, FHARENZ,
T AR R TR, TR AN .
DIV E ], (ET) “BiE 7 —#AZRRTZik

fr o, XARTRAAZ R T IR ASSF- )
HoRiE, WRRET CREME R MY (AR,
2022) . BUERAERIFEN, AOURE “587 A “YR”
HISCATE R, T HAR AINTE, IR NS 4y,
WITE B R yE B “Yao: The great sovereign with whom
the documents of the Shu King commence:—B.C.2357-
22577, sRi T SRR AR (M) JTR (B (58
By O R £ JRER] “Hsu Yu: A counsellor
of Yao,who is once mentioned by Sze-ma Khien in his
account of Po-i,—in the first Book of his Biographies (%]
f#) . Hsu Yu is here the instance of' the Sagely man,” with
whom the desire of a name or fame has no influence” ,
PR A SiE (il - ARIIME) FRAY, fE
AL AN E I R E NI EEx 58 Vil
ATE R ER AR, PR B3 ST BA R L
TRYATR. AW “Eitz 57, mHAmT
BH MM TIRKYEZ A 2 “ENEL” . 5
H ARG TN — i 5 A K.

Bl 2. “EFHEEFE: “BHRR, NEZIE.
FRAWEM A s, ARG hmA P, 52
¥, EHEANB. 572 F, KR, RErExEd. ”

FETE: AL BamiiR, PR
e RVUBRGE, AR T AR ST M. S
K, HRERERZ o W NRR, AR
STHERR, BHTH, AWz TEMAzs, |-
HZH, PifETEOVEM, HEFEELT. 7 (B
Mt 2006)

Hui-ze said to Kwang-sze, “I have a large tree, which
men call the Ailantus*. Its trunk swells out to a large
size, but is not fit for a carpenter to apply his line to it; its
smaller branches are knotted and crooked, so that the disk
and square cannot be used on them. Though planted on the
wayside, a builder would not turn his head to look at it.
Now your words, Sir, are great, but of no use;—all unite in
putting them away from them.”

Kwang-sze replied, “Have you never seen a wild

cat or a weasel? There it lies, crouching and low, till
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the wanderer approaches; east and west it leaps about,
avoiding neither what is high nor what is low, till it is
caught in a trap, or dies in a net. Again there is the Yak*,
so large that it is like a cloud hanging in the sky. It is large
indeed, but it cannot catch mice. You, Sir, have a large tree
and are troubled because it is of no use;—why do you not
plant it in a tract where there is nothing else, or in a wide
and barren wild? There you might saunter idly by its side,
or in the enjoyment of untroubled ease sleep beneath it.
(Legge, 1891)

* ¥ yI: The Ailantus glandulosa, common in the
north of China, called ‘the fetid tree,” from the odour of its
leaves; The bos grunniens of Tibet, the long tail of which
is in great demand for making standards and chowries.

RESEHLAE, RIETES “Blihsh, FAEEm”
X —RIER. CRTF) R (ET) K5 SN
oy CHBERZZE, MW", “SEF, dUE
S, A-HEWR” o (ET) “RUZHNT. &
ZRGH  TRELIR P AE 2 AR5 2 AR RSCRCAE R 2 B
NEWR, HARCARIE T —f ‘Bm5/K M R
592 IR, R R HEZR” GRAENR,
2023) o e ESCERIT, KEAY L7, A4 AR,
AR =K, MR IR T RIMAEZ S, R,
ViR P I yHM, ERE-FEENLR” Wy “fE” s R
FE, WRVERA, BIACEEBE. SR S B A0S B AR OA
7, BN LT, PEBEUFRMENAN 57 1R
AN, WGIT—%, 5 “KEEBRZE”, &N
“HE” o BUMERSCERIEE R 7T S R I R
WIS BRARI S IE B SR B 2 AR, R i i )

“The Ailantus glandulosa, common in the north of China,
called ‘the fetid tree,” from the odour of its leaves” “The
bos grunniens of Tibet, the long tail of which is in great
demand for making standards and chowries.” , HA#fitg
TS0 W E ATy B E VR, R T
BOHE ST RRE, 5Ch 2 RS A, BUFE
BT FET SR SO HE A T K SR

(=) B FERRARE

CEET) RS I N R E BT m “ B A RS,
Fr AR O o CHED (SR P R R, BB AR 7, B ()
5 CHED JFmk. (ET) BornRE 3 CERRIE
AT H A B F R SR R 3G, TMEAILT “Re
giais MR B, JtEtm. N, ZiKk. kL,
Wi sy, (HEATR” (53, 1982) o BMERSGAES
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SCRESC R AT REOR B R SOl 2B T i, HBIEAH
RAEMERAFFBLZ AL, WF T 0.

Bl 3. HAR, TTATTHE, AT A TR T A
", AT T, B EAE, EEAERE. Gt
2006)

Although it be so, there is affirmed now life and
death; now death and now life; now the admissibility of a
thing and now its inadmissibility; now its inadmissibility
and now its admissibility. (The disputants) now affirm and
now deny; now deny and now affirm. (Legge, 1891)

JE i ) — A HEEE A DUSIE 1 " 5 2 "R FE K
MBEMA, KICHR, RSB Fidin T 1) 5
LRI Ay 2 b, 15T IE A E R 2 K. BUfERAE
BECROREE TR SCRIHRLL 2 S, AL T RS Ay AR
RET

Bl 4. HETWZ A, BER; AFETm
Ff, FIERKs RS ghmb, R0 Zd,
AAERHEMER. (B, 2006)

On the left horn of the snail there is a kingdom which
is called Provocation, and on the right horn another which
is called Stupidity. These two kingdoms are continually
striving about their territories and fighting. The corpses
that lie on the ground amount to several myriads. The army
of one may be defeated and put to fight, but in fifteen days
it will return. (Legge, 1891)

JESCIE H 5 5Kk BB BT 5 A IR S 2R U [ 2
N —HE TR AR, —E Tz A, BER
AL AN /IS [ AR SR AN TE AR P B0 B e st 2, K
FETXF HOGR e 55 S Bk 01 o 1) PR R R B A5 4 0
B FAESAE RS S L T RSO R B R,
snail —1A R E FEERE, JRRINE, SHTCH
XS BRASE AL B R AL BEARSR AN, AR A
B ULALH il A P AN BN g A, ol R
Pl KB RETIERAL LA R H RSP IS K

Bl 5. RUENFZ LR, mikFRE. (7
Hitfr, 2006)

Therefore the sagely man brings together a dispute
in its affirmations and denials, and rests in the equal
fashioning of Heaven*. (Legge, 1891)

* ¥ JF¥: Literally, ‘the Heaven-Mould or
Moulder,’
things are fashioned.

CHET) M8 P ey, EEMas 78 HE 51 e o 4 =

another name for the Tao, by which all

BN, AW, UM S S, e T IR
TEEMARI” GEREK, 1984 . “R¥” WAHET
P — Azt “¥7 8“8 2R R & i
s, LMEREmEN, (EE) RERN “ M
Fftt, DAASETEARRR, 3263530, g A, 21 RE”,
gt Ul “ RE” 2R, DU B ER )
Ril. XA)TEEAENAX R R, T2 % 2
2T ESH M RiE b, AEHERKE. BHES
K« R4 7PN equal fashioning of Heaven, (I 5 fE 3L /5
YrPAE, iR AR” 2R, FEEREH N LA W] “ Literally,
‘the Heaven-Mould or Moulder,’
Tao, by which all things are fashioned” 3 HJ& 5 Hi “44)”
A BR” &, “RYT RIS ITREE, 1R
SCH L “ BB 7 B T R IE I T AR A AHEE L RN
BLRITCT 2 5, R ERRE T .

(=) BRI R B A

AR RS 2 R A (EF) , 5H
X EERE AR RPN SR EATL R R, HKA
AR AL 20k S 5 IR I AL G2 TR K568 CHE )
BEET AN T8 G iy sz . PR, FERZ 1R CHEF) 1Y
Pop AR, PP SR L DA BAL R L DL A FE 1Y
PR SR RG, RE EF) AR R A AL T LA
BFropr e Ar, AH A RO BOW R E KR AR R T B
FESFET “HBURE” BN (1) 5 AR,
AN R TGE G 7 A s R R TR

Bl 6: R4k, Jodk: R, LRTEL RIRIIR,
MAFI 9 A, MR w17,
ofF, MARIEE. B, 2006)

If there were not (the views of)another, I should not

another name for the

have mine; if there were not I (with my views), his would

be uncalled for:—this is nearly a true statement of the case,

but we do not know what it is that makes it be so. It might

seem as if there would be a true Governor* concerned in it,

but we do not find any trace (of his presence and acting).
(Legge, 1891)

* ey “A true Governor” would be a good enough
translation for“the true God”. But Kwang-sze did not admit
any supernatural Power or Being as working in man. His
true Governor was the Tao; and this will be increasingly
evident as we proceed with the study of his Books.

JESCHT i “HmS” Bl “ B ORIENEEE
HHISC BRI AN, AR BT RO R, B
PR 7R LR A BB BRI, T AR« H R
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B R B s B A L (R RS “ BB .
HURES HE ALK “ H % R “E” XA,
EAR R A SNy E ““A true Governor’ would be a
good enough translation for‘the true God’”, PLJEE#“ &
IEM EF” (the True God) MIME&RER: “1E” , WA
FETOHIRAS “ARNAFER) B i “E”, BT
2 B BREE. ERDME By R H R
LR G AR R A, T A B AR 5 0 R ik
REVLEEL, FHESTRR VRAA R “ B, ARiAy:
CHAIR R E A FLA (the true God) [RIA T,
TMiABAT T AR ) 22 = A7 (E  (the Highest Being) 53]
PR s — B —#¢ 7 (%, 2018) o RAFEL
TR TE R HINIRE] “TE” JFARTRWHE B RH & R
R AR, A FE (ntroduction) 1% K $2
Fo CEETY AN “TE” BINREAL, A7 AN AT 4
Hb A BB B B R LL M O Y a7, il
TR A BRI R T EAEE LT .

il 7. R, FESAAS R, RIAAR TR, B
Mg S S D AEEE. ARG, WEEER A d. AR
JZ BN, R 2O 5 S, i
Ars. Wil “De” . (b, 2006)

Formerly, I, Kwang Kau, dreamt that I was a butterfly,
a butterfly flying about, feeling that it was enjoying itself. I
did not know that it was Kau. Suddenly I awoke, and was
myself again, the veritable Kau. I did not know whether it
had formerly been Kau dreaming that he was a butterfly,
or it was now a butterfly dreaming that it was Kau. But
between Kau and a butterfly there must be a difference.
This is a case of what is called the Transformation of
Things*. (Legge, 1891)

* P& JE: Hsuan Ying, in his remarks on these
two sentences, brings out the force of the story very
successfully:—'Looking at them in their ordinary
appearance, there was necessarily a difference between
them, but in the delusion of the dream each of them
appeared the other, and they could not distinguish
themselves! Kau could be a butterfly, and the butterfly
could be Kau;—we may see that in the world all traces
of that and this may pass away, as they come under
the influence of transformations. For the phrase, 'the
transformation of things,' see in Book XI, par.5, et al.
But the Taoism here can hardly be distinguished from the

Buddhism that holds that all human experience is merely
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so much maya or illusion.

CHEFBIERT & (ET) P FEAE S H
TS BEAL R A I — 2R, SIER “ IR TZiR L,
VAN, JISUB LM UL ©H AR X
— BRI E AL, 3 RRIES X PR
JRTRAIE T Z90), 5k “557 M. AL
ik, BRHERS XAEERE R IR KR, AN
UeAbTE P 2 AR S B o™ 4 7k, AL g4
ALK, Pl “mBLaRE” o AP EL ST
FUHER, FEA U U EE L DA 2 2 R i AL GRX
5, 2011) , WIfEDERE CHEEZR) B, HBESHS%
TR K R I T, R0 BB FI A <D
fRNER” HHEVE, FRAES EI0 AR . BAR, B
FERR“ LB A2 (1 B BRSE LR 1 (HE ) B, “ LA
L, BONREZ RTINS “HBERH 2R

45k

ARSCCABEFAT Jy b vE B A, AR RS A B
PEANPIA 7 B 4 G R B & AE SR 0 (1)
JEOLHI P AT L. 45 S RIIRAN B 5, B
FHIPEFE S MR IR BRI DL R B A S5 T
HH PP % 9 F SRR R v B A e, = A AR R
FEFEH KB AR N AR KRS . SR a RN
M55, ATLUAE H PURE & DUB SEORREA IR ), RECE
PEINVE R IME I RAE R S B R 5188 7%, K
KE: ZEEHMHMERIE. WIFHNNSGEEmWE, B
A% e I Hh DA KL Al 5% B0 FE R AU T, AN T 3 G 3 oK
(ET) T B —E R RR RS, A &
T VEFAE ML AR AN E A TS S AR
fik. G875 B PR SANEE 3 N DA 70 B DL UL OF 4 BEE &
HE (ET) 2585, AT AR sz T A,
N e E T “CUHiE T ECE T S R
HEFRMA RS,

S8 30k
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An Analysis of The Writings of Kwang-sze Translated by James Legge
from the Perspective of Translator Behavior Criticism

Gu Shufang Song Da

Abstract: Zhuangzi is a classic work of oriental civilization that combines profound philosophical thought and
vivid literary features. The English translation version of Zhuangzi by James Legge, The Writings of Kwang-sze, has
far-reaching influence and is of great significance in translation history. This essay explores the translator's behavior
of Legge's English translation version from the perspective of Translator Behavior Criticism, which consists of extra-
translation criticism and intra-translation criticism. From the extra-translation viewpoint, Legge's translator's identity and
quality, translation principles, and translation purpose all reflect the pragmatism of serving the society; from the intra-
translation viewpoint, Legge retains as much as possible the cultural images and rhetorical techniques in the original
work to reproduce the literary qualities of Zhuangzi, and under the influence of his translator's identity, quality, as well as
purpose, he shows the tendency of interpreting Zhuangzi in terms of other religions in translating and interpreting some
of the philosophical contents. On the whole, Legge's translator behavior slides on the continuum of "truth-seeking-utility-
attaining", which is in line with the general law of Translator Behavior.

Key words: translator behavior criticism; the writings of kwang-sze; legge; translation of classical Chinese works
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